
KOMISSION ASETUS (EY) N:o 1444/2006,

annettu 29 päivänä syyskuuta 2006,

Bacillus subtilis C-3102:n (Calsporin) hyväksymisestä rehun lisäaineena

(ETA:n kannalta merkityksellinen teksti)

EUROOPAN YHTEISÖJEN KOMISSIO, joka

ottaa huomioon Euroopan yhteisön perustamissopimuksen,

ottaa huomioon eläinten ruokinnassa käytettävistä lisäaineista
22 päivänä syyskuuta 2003 annetun Euroopan parlamentin ja
neuvoston asetuksen (EY) N:o 1831/2003 (1) ja erityisesti sen 9
artiklan 2 kohdan,

sekä katsoo seuraavaa:

(1) Asetuksessa (EY) N:o 1831/2003 säädetään eläinten ruo-
kinnassa käytettävien lisäaineiden hyväksymisestä ja vah-
vistetaan perustelut ja menettelyt hyväksynnän myöntä-
miselle.

(2) Asetuksen (EY) N:o 1831/2003 7 artiklan mukaisesti on
esitetty liitteessä mainitun valmisteen hyväksyntää kos-
keva hakemus. Hakemuksen mukana toimitettiin kyseisen
asetuksen 7 artiklan 3 kohdan mukaisesti vaadittavat tie-
dot ja asiakirjat.

(3) Hakemus koskee Bacillus subtilis C-3102:n (Calsporin) hy-
väksymistä broilerien rehun lisäaineena, joka luokitellaan
lisäaineluokkaan ”eläintuotantoon vaikuttavat lisäaineet”.

(4) Hyväksyntää koskevaan hakemukseen asetuksen (EY) N:o
1831/2003 7 artiklan 3 kohdan c alakohdan mukaisesti
sisältyvä määritysmenetelmä koskee rehun lisäaineen te-
hoaineen määrittämistä. Käsillä olevan asetuksen liitteessä
tarkoitetun määritysmenetelmän ei tämän vuoksi pidä
käsittää olevan rehu- ja elintarvikelainsäädännön sekä
eläinten terveyttä ja hyvinvointia koskevien sääntöjen
mukaisuuden varmistamiseksi suoritetusta virallisesta val-
vonnasta 29 päivänä huhtikuuta 2004 annetun Euroopan
parlamentin ja neuvoston asetuksen (EY) N:o
882/2004 (2) 11 artiklassa tarkoitettu yhteisön analyysi-
menetelmä.

(5) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomainen (jäljempänä
’viranomainen’) totesi 8 päivänä maaliskuuta 2006 anta-
massaan lausunnossa (3), että Bacillus subtilis C-3102:lla
(Calsporin) ei ole haitallisia vaikutuksia eläinten tervey-
teen, ihmisten terveyteen tai ympäristöön. Se totesi myös,
ettei Bacillus subtilis C-3102 (Calsporin) aiheuta muita
riskejä, joiden vuoksi hyväksyntää ei voitaisi myöntää
asetuksen (EY) N:o 1831/2003 5 artiklan 2 kohdan mu-
kaisesti. Lausunnon mukaan kyseisen valmisteen käytöllä
voidaan parantaa broilerien jalostukseen liittyviä paramet-
reja. Sen mukaan erityiset markkinoille saattamisen jäl-
keistä seurantaa koskevat vaatimukset eivät ole tarpeen.
Viranomaisen lausunnossa suositellaan käyttäjien turvalli-
suutta koskevia asianmukaisia toimenpiteitä. Lausunnossa
vahvistetaan myös asetuksella (EY) N:o 1831/2003 perus-
tetun yhteisön vertailulaboratorion toimittama rehun li-
säaineen analyysimenetelmää koskeva raportti. Valmis-
teen arviointi osoittaa, että asetuksen (EY) N:o
1831/2003 5 artiklassa säädetyt hyväksymisen edellytyk-
set täyttyvät. Sen vuoksi kyseisen valmisteen käyttö olisi
hyväksyttävä tämän asetuksen liitteessä kuvatulla tavalla.

(6) Tässä asetuksessa säädetyt toimenpiteet ovat elintarvike-
ketjua ja eläinten terveyttä käsittelevän pysyvän komitean
lausunnon mukaiset,

ON ANTANUT TÄMÄN ASETUKSEN:

1 artikla

Hyväksytään lisäaineluokkaan ”eläintuotantoon vaikuttavat li-
säaineet” ja funktionaaliseen ryhmään ”suolistoflooran stabiloi-
miseen tarkoitetut aineet” kuuluva, liitteessä tarkoitettu valmiste
eläinten ruokinnassa käytettävänä lisäaineena kyseisessä liitteessä
vahvistetuin edellytyksin.

2 artikla

Tämä asetus tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä
sen jälkeen, kun se on julkaistu Euroopan unionin virallisessa leh-
dessä.
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(1) EUVL L 268, 18.10.2003, s. 29. Asetus sellaisena kuin se on muu-
tettuna komission asetuksella (EY) N:o 378/2005 (EUVL L 59,
5.3.2005, s. 8).

(2) EUVL L 165, 30.4.2004, s. 1, oikaisu EUVL L 191, 28.5.2004, s. 1.
Asetus sellaisena kuin se on muutettuna komission asetuksella (EY)
N:o 776/2006 (EUVL L 136, 24.5.2006, s. 3).

(3) Euroopan elintarviketurvallisuusviranomaiseen kuuluvan eläinten re-
huissa käytettäviä lisäaineita, tuotteita tai aineita käsittelevän tiede-
lautakunnan lausunto Bacillus subtilis C-3102 -valmisteen (Calsporin-
tuote) turvallisuudesta ja tehosta broilerien rehun lisäaineena asetuk-
sen (EY) N:o 1831/2003 mukaisesti. Hyväksytty 8 päivänä maalis-
kuuta 2006. The EFSA Journal (2006) 336, s. 1-15.



Tämä asetus on kaikilta osiltaan velvoittava, ja sitä sovelletaan sellaisenaan kaikissa jäsenval-
tioissa.

Tehty Brysselissä 29 päivänä syyskuuta 2006.

Komission puolesta
Markos KYPRIANOU

Komission jäsen
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